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ENGLANDER A
Lieferschein Nr. 19/360 Frachtbrief ADSp
Abholadresse;
5\‘ Magna PT S.p.A M 5')'
: Plant Modugno Sped. Claas GmbH Fax erl.
Via dei Cictamini 4 Lager MTG Fahrzeug
. 70026 MODUGNO BA Eiershiduser Str. 53 Lageriiste
. Italy Verrechnung
35713 Eschenburg-Eibelshausen
Tt T T ABROIUNG = - =~ 5 = = -
14.10.2019
quantity pal.-quantity description cat.-no. order-no.  weight/kg pal.-no.
Menge  Palettenanzah Artikel Aufirags-Nr. Gew./kg  Paletten-Nr,
16.000 1 Olriissel 55000389686 352 190818
2517050300
16.000 1 Olrossel 5500038266 352 190828
2517050300
12.000 24 Kt. Olrissel Antw. 5500038967 233 aus 190843
2517096300
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Tipo ymbatiaggt @ -
Quantita mb
Conformita 34e 0 ‘G]

goods unloaded: i:; \/\
Ware erhalien

Unterschrift;

in Druckbuchstaben:

delivery terms: free house-duty paid
Lieferbedingungen: frei Haus-verzolit ab Lager Claas

Your pariner {or a perfect produciion

www.engiander.co.l

Dies Industries J. Englander Ltd. 15 Shaham St., Caesarea Ind. Park, Israel 38900, Tel: 972-4-6178222, Fax: 972-4-6230710
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“Transport Ol’d% I =) 7/ 4
T S | q e A
14-DCT—d019
MTG LABER SPEDITION CLARS
EIERSHAEUSER STR. 53 i
D-35713 ESCHEMAURG
e |
ZNV-EC—-1564312
Condizlont di trasporto/Delivery tems !l%fgii?aol ;%Trmile
{ranco dom, franco fabbrica DHL. FREIGHT BMBH
- = ry— free domicile exworks
E:ﬂir;tea;m 5!\ -IDrEhtlz.NA Dsdoganatn Dnunsdaganam KOBLLENZ

MAGNA PT S.P.A.,

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70086 MODUGND

FLANT MODUGND

Ddazipagaﬁ Ddazi non pai

D-36070 HKOBLENZ

AUGUBT-HORCH-STRASBE &—4

indirizzo di consegna della merce

dit.dog. pa dit. doy. o n
Ot Oldases) Tels
[ Faxs:

others

EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier

Additional transport insurance

Terminal reference
ne

Note

3
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i

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Delivery address |_—_| ;'B i
Riferimentt del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value forinsupance
o IiMF—IMW-E6E210
Terminal di anive Numero tefefonico
Destination terminal Contact tel.
RI + 39 / 80 531581
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Taritfa dogana1e Peso lorda in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with cumrency)
19/360 E317026300 DI7. 0
197360 3| FAL | 2517096300
Peso tassabile in k Totale peso lordo in ki
EX WDRKS Payable weight in Eg Total g?oss welght In kg
- ) . - me  Ee169 iy Qe 00 B37. O 937. 0
Richiesta particolar / Special consignments
Istruziont particolari 7 Special instructions = Allegati / Enclasures
-y
(\ = ewl.
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbyo ¢ fi nna_deFuTittenge A
Collection at sendar Delivery to consignee According to CMB, transport damages have fo be nated on the tmnsp e Stamp and SIgnatuI ofgepderh
upon delivery of the consignment. Damages not visible giuldbe l]nhﬁed i\ ] "y O '
Data / Date Data / Date witing ta the responsible EURDCONNECT termingl w.u%F r& after leliay, s wgat
demcd
Orario f Time Orarip {Time 1
Firma dell*autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di.chi firma in stampatello J
Consignee's signature Consignee's name in block letters
) i1 ?"‘C \I u Y

fitica

TuHa la enadiziani FIIROCONMMFCT ennn vinenlata alla Candiziani Ranarali di fracnnrkn FLIROCORMMFIT fuadi ratrn}




